ИЗБОРНОМ ВЕЋУ ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА У НИШУ

ПРЕДЛОГ ОДЛУКЕ

О ОЦЕНИ РЕЗУЛТАТА НАУЧНОГ, ИСТРАЖИВАЧКОГ ОДНОСНО УМЕТНИЧКОГ РАДА КАНДИДАТА

Др Дејан Марковић је у свом досадашњем дванаестогодишњем раду на Департману за руски језик и књижевност Филозофског факултета Универзитета у Нишу постигао значајне резултате на пољу научног и истраживачког рада. 
Објавио је два уџбеника у издању Филозофског факултета у Нишу за студенте прве, друге и четврте године Русистике: Лекторске вежбе. Руски језик I и II: уроки разговорной практики по русскому языку для сербоговорящих студентов (2006) и Коришћење Интернета у настави руског језика и књижевности (2015). 
У првом уџбенику су дати актуелни текстови бирани из часописа, новина, а има и текстова које је аутор сам састављао на основу шире литературе или из личног искуства. Текстови су поређани према дидактичком принципу: од лакших ка тежим (општи и стручни) и представљају тематске целине, као што су: Народна радиност; Чај, Самовар; Празници; Религиозни празници; Мецене; Културолошки феномен викендице код Руса; Интересантне биљке; Кратко о историји; Москва. Свака тематска целина је пропраћена великим бројем илустрација у боји које разбијају монотонију куцаног текста и доприносе очигледности и лакшем поимању културолошких реалија описаних у књизи. После сваке обрађене целине дате су речи, синтагме и изрази на руском са преводом на српски језик. Други уџбеник се бави могућностима коришћења Интернета у настави страног језика и питањима усвајања компјутерске лексике и фразеологије на различитим нивоима наставе руског језика у српској говорној средини. Аутор у њој истиче циљеве примене и дидактичке функције Интернета, нуди поступке за решавање дидактичких задатака у настави руског језика, приказује Интернет као средство за проналажење информација, Интернет као наставно средство за развијање свих видова говорне делатности, са посебним освртом на комуникативни приступ, интерактивност и развој интеркултуралне компетенције. Такође се темељно разматрају могућности употребе Интернета у усвајању компјутерске лексике и фразеологије на различитим степенима наставе руског језика у српској говорној средини и у различитим профилима образовних установа, као и приликом одабира компјутерске лексике за уџбенике и приручнике руског језика намењених настави у српској говорној средини. Недвосмислено се показује да је коришћење Интернета при превођењу не само пожељно, већ и неопходно, па се отуда он и све чешће користи приликом превођења текстова са руског на српски језик и обратно. Уџбеник се састоји од седам поглавља, закључка и прегледа релевантне литературе. 

У својим осталим радовима Дејан Марковић са посебним интересовањем прати збивања у научном пољу којим се бави и активно учествује у проучавању и разматрању значајних питања из предметне области. При том, научним чланцима, саопштењима и рефератима на међународним и националним конференцијама, као и васпитно-образовним активностима доприноси унапређењу стручног и научног рада. Анализа ових радова показује завидно интересовање кандидата за примењену русистичку лингвистику, што је значајно за научно-истраживачки и стручни рад универзитетског наставника руског језика.
Кандидат је такође био активан на пољу преводилаштва, посебно на пољу међусловенског превода, где је досад објавио преко сто превода резимеа са српског на руски у научним зборницима, студијама и монографијама. 

У току своје професионалне каријере, кандидат др Дејан Марковић је испољио изузетан смисао за наставну делатност и на пољу развоја наставе активно је радио на унапређењу квалитета наставног процеса, настојећи да наставу иновира и да је прилагоди, колико је то год могуће, захтевима актуелне реформе високог образовања.  

Показао је изузетне способности за рад са студентима, организацију њиховог хоспитовања и наставне праксе по школама региона у којима се учи руски језик, а у склопу наставе предмета Методика наставе руског језика. Такође, кандидат је показао изузетну креативност у оспособљавању студената за усвајање функционалних знања која се тичу предмета за које се бира. 

У последњем изборном периоду држао је наставу на Филозофском факултету у Нишу из Методике наставе руског језика, Технике превођења, Фонологије, Правописа руског језика, Културе старе Русије, Психолингвистике, а предаје и на Правном факултету Универзитета у Нишу предмет Руски језик студентима прве и четврте године основних студија. У оквиру свих студентских евалуација, од последњег избора до данас, добијао је високе позитивне оцене. 

Кандидат је у Кемерову (Руска Федерација) почетком 2014. године, на позив факултета филологије и новинарства Кемеровског Државног Универзитета, одржао на руском језику предавање студентима на тему: Духовне и културне везе између Русије и Србије кроз векове, а у Белгороду је у периоду од 15. 4. 2015. до 9. 5. 2015. године, на позив Белгородског државног универзитета БелГу, боравио на студијском боравку као гост Социјално–теолошког факултета Белгородског државног универзитета и држао предавања руским студентима смера културологије и политикологије о историји културе словенских народа, језику и култури српских медија, политичком дискурсу и руско–српским односима
На основу изложеног, Веће Департмана за руски језик и књижевност даје позитивну оцену за постигнуте резултате научног и истраживачког рада кандидата и предлаже Изборном већу Филозофског факултета у Нишу да усвоји позитивну оцену рада др Дејана Марковића, кандидата за избор у звање ванредни професор за ужу научну област Русистичка лингвистика (Техника превођења, Методика наставе руског језика). 

. 
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ПРЕДЛОГ ОДЛУКЕ

О ОЦЕНИ АНГАЖОВАЊА КАНДИДАТА У РАЗВОЈУ НАСТАВЕ И РАЗВОЈУ ДРУГИХ ДЕЛАТНОСТИ ВИСОКОШКОЛСКЕ УСТАНОВЕ

     Позитивно се оцењује ангажовање и допринос др Дејана Марковића, који је предложен од стране Комисије за избор у звање ванредни професор за ужу научну област Русистичка лингвистика (Техника превођења, Методика наставе руског језика), јер кандидат изванредно познаје област из које је изводио наставу, успешно активира студенте у настави и учењу, а материју излаже на руском језику на јасан и разумљив начин. У раду примењује најсавременије наставне технологије уз редовно иновирање наставног и дидактичког материјала. 

У школској 2011/2012 и 2012/2013 години кандидат је изводио наставу из предмета Руски језик на групи за српски језик и књижевност Филолошко-уметничког факултета у Универзитета у Крагујевцу, а Правни факултет Универзитета у Нишу ангажовао га је у трећинском односу у својству наставника за предмет Руски језик на студијском програму Основних академских студија права у школској 2013/2014. и 2014/2015. години.
Предавања по позиву држао је и у Руској Федерацији, у Кемерову (Кемеровски државни Универзитет) и у Белгороду (Белгородски државни Универзитет, БелГу.

Успешно остварује сарадњу са основним и средњим школама код којих студенти Департмана за руски језик и књижевност обављају хоспитовање и држе практичне часове. Ангажује студенте у ваннаставним активностима укључујући их у припремање и извођење приредби и књижевних вечери у част празника и јубилеја Департмана за руски језик и књижевност. 




На иницијативу кандидата дати су предлози, који су касније подржани на Научно-наставном већу Филозофског факултета, о потписивању Уговора о међународној сарадњи са Тулским Државним педагошким Универзитетом, Белгородским државним технолошким Универзитетом, Белгородским државним Универзитетом, Кемеровским државним Универзитетом, Свето-Тихоновским православним Универзитетом из Москве. Са свим поменутим институцијама у садашње време постоји богата сарадња која се огледа у успешној размени студената, гостујућим предавањима професора, организацији заједничких конференција, учешћу у издавачким одборима научних часописа, међусобном рецензирању радова и слично. 

      Ректор Кемеровског државног универзитета (КемГУ) из Русије, проф. др Владимир Алексејевич Волчек, упутио је 17.12.2014. Дејану Марковићу  ПИСМО ЗАХВАЛНОСТИ за изузетан допринос на пољу успостављања међународне сарадње.

Значајан допринос даје широј друштвеној заједници, јер је стални судски тумач за руски језик. Уз то, чест је симултани преводилац званичним руским државним и привредним делегацијама које остварују сарадњу са друштвено-политичким органима и носиоцима власти града Ниша.   

        Од 2011. године обавља дужност управника Департмана за руски језик и књижевност и од тада је Департман прошао реакредитацију студијског програма основних академских студија и добио акредитацију за извођење наставе на мастер академским студијама. 

        Кандидат је члан Наставно-научног и Изборног већа, а у претходном мандату био је и члан Савета Филозофског факултета Универзитета у Нишу (2010-2013). Одлуком декана Филозофског факултета у Нишу, бр. 274/1-01 од 24. септембра 2013. године, а на основу члана 15. и 16. Правилника о дисциплинској и материјалној одговорности студената Филозофског факултета, кандидат је именован у састав првостепене дисциплинске комисије за студенте. Учествовао је у комисијама за спровођење конкурса за упис студената у прву годину основних академских студија и комисијама за рангирање пријављених кандидата, а од 2010. је и председник тих комисија: председник Комисије за пријемни испит (упис студената на основне академске студије школске 2011/2012, 2013/2014, 2015/2016) и председник Комисије за рангирање кандидата (упис студената на основне академске студије школске 2012/2013, 2014/2015).

       Током професионалне каријере кандидат је испољио активност и у следећим стручним друштвима и асоцијацијама: члан је Управе Славистичког друштва Србије, члан Одбора Славистичког друштва Србије за стручно усавршавање професора основних и средњих школа Републике Србије, члан Подружнице истог Друштва за подручје града Ниша. 

      Организатор је семинара за наставнике и професоре руског језика Нишавског региона, на којима је у више наврата држао теоријска и практична предавања из Методике наставе руског језика. У сарадњи са Руским домом из Београда, организовао је 27.09.2013. семинар Методичка школа русистике, а на методичком семинару наставника и професора руског језика, одржаном на Филозофском факултету у Нишу 10.12.2014. у организацији Департмана за руски језик и књижевност и Подружнице Славистичког друштва Србије за Нишки регион, наступио је са излагањем: Установление международного сотрудничества между Нишским университетом и Кемеровским государственным университетом, конкретные результаты и дальнейшие перспектиивы.
На основу свега изложеног, Веће Департмана за руски језик и књижевност предлаже Изборном већу Филозофског факултета да усвоји позитивну оцену резултата које је др Дејан Марковић остварио на овом пољу. 
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ПРЕДЛОГ ОДЛУКЕ

О ОЦЕНИ РЕЗУЛТАТА ПЕДАГОШКОГ РАДА КАНДИДАТА

Др Дејан Марковић, садашњи доцент и кандидат за избор у звање ванредни професор на Департману за руски језик и књижевност за ужу научну област Русистичка лингвистика (Техника превођења, Методика наставе руског језика), бави се педагошким радом на Департману за руски језик и књижевност Филозофског факултета у Нишу од првог избора у звање лектор, 2003. године.

У протеклом периоду, при извођењу наставе из предмета за које је биран,         др Дејан Марковић је стекао завидно искуство у раду са студентима, с њима остварио сарадњу и још више развио способност за наставнички рад.

У анкетама студентске евалуације константно је добијао позитивне оцене.     На основу оцена и самих колега на Департману може се закључити: 

- да др Дејан Марковић примењује савремене образовне и педагошке приступе у извођењу наставног програма 

- да у настави користи савремену уџбеничку литературу

- да у наставни процес уноси најновија достигнућа савремених информацио-них технологија

- да су студенти задовољни актуелношћу и обимом наставног програма.

Имајућу у виду горе наведена постигнућа, Веће Департмана за руски језик и књижевност предлаже Изборном већу Филозофског факултета у Нишу да донесе позитивну одлуку о оцени резултата педагошког рада др Дејана Марковића, кандидата за избор у звање ванредни професор за ужу научну област Русистичка лингвистика (Техника превођења, Методика наставе руског језика).
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ПРЕДЛОГ ОДЛУКЕ

О ОЦЕНИ РЕЗУЛТАТА КОЈЕ ЈЕ КАНДИДАТ ПОСТИГАО У ОБЕЗБЕЂИВАЊУ НАУЧНО-НАСТАВНОГ ОДНОСНО УМЕТНИЧКО-НАСТАВНОГ ПОДМЛАДКА НА ФАКУЛТЕТУ

Иако у протеклом изборном периоду Филозофски факултет Универзитета у Нишу није имао акредитоване мастер академске студије руског језика и књижевности, кандидат је био члан комисије за одбрану мастер рада Утицај Интернета на Српску православну цркву студента Душана Алексића (Одлука број 188/1-7-12-01 Наставно-научног већа Филозофског факултета у Нишу од 20. јуна 2012. године) и председник Комисије на јавној одбрани 22.05.2013. године.
У школским 2013/14. и 2014/15. био је и члан комисија за одбрану три мастер рада на Филолошком факултету Универзитета у Београду: 
Ивана Денић (8.04.2014): Мотивација и успех у учењу језика; 
Момчило Савић (8.05.2014): Интерференција у основношколској настави руског језика;
Милијана Младеновић (2.3.2015): Проблематика избора текстова за наставу руског језика у средњој школи.
Ментор је Данијеле Пејчић на студијском програму Мастер предметне наставе Филозофског факултета Универзитета у Нишу о теми Екстралингвистички подаци и култура у настави руског језика (ужа научна област Руски језик, Методика наставе руског језика). 



Кандидат је писао извештаје о избору и реизбору и учествовао у комисијама за писање извештаја о пријављеним кандидатима за избор у звања готово свих сарадника Департмана за руски језик и књижевност Филозофског факултета у Нишу (Велимир Илић, Ненад Благојевић, Маја Вељковић, Ана Регоја, Јелена Лепојевић).

     Веће Департмана за руски језик и књижевност истиче да кандидат поседује склоност и способност за наставни рад и предлаже Изборном већу Филозофског факултета Универзитета у Нишу да усвоји позитивну оцену резултата које је др Дејан Марковић постигао на овом пољу.

Ниш, 26.08.2015.                                                                             Управник 

                                                                            Департмана за руски језик и књижевност  

                                                                             Доц. др Дејан Марковић
